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A) POCECI NARODNOG I NACIONALNOG RAZVOJA 

U BOSNI I IIERCEGOVINI 

Za potpunijc objaSnjenje nacionalnog fenomcna bosan- 
skih Muslimana* potrcbno jc da se prethodno raspravi o 
tcndcncijama narodnog i nacionalnog razvoja opdcnito u 
Bosni i Herccgovini. Pri tome je jcdna od karakteristika da 
nijc bi lo ipotrcbnih uslova da s c oformi posebna bqsansKa 
nncija, uprkos ndkim pokuSajima <ia sc to uiini. J e 

znacaino da su impulsi koji su imaii rezultat pojavu srps*e 
i hrvatskc nacionalne ideologic u Bosni dolaziU tzvana, 
iz Srbiic i Hrvatskc, Otiglcdno jc i to da sc srpski nactonaliu 
pokrct u Bosni razvijao daleko brie i sveobuhvatmjc nego 
hrvatski. Posobno jc ikaraktcristndno da se naffonalno _ d i- 
fcrcnciranjc vr Silo na kon fcsionainoi osnovi, tako daju^sc 
hrtsnnski n'ravosiavci pnznavali Srbima, a oosangiki llcatolicj 
Hnnfirr' Mnj^ vi Musllmana stalno su odbi , iali ,da se 
nacionalno idcntifikuju. btfo kao Srbi. bilo tcao Hrvati. 

Ove cencralno postavljcne 'konstatacije ielimo dctal^djc 
razradili. Osvmudemo sc najprijc na odrcdenc poiave kojc 
su prothodilc naoionalnim pokrctima u Bosrn. 

I 

U narodnom i nacionalnom forrmranju juinosl averts kih 
naroda u poietku «u bUa od najodluinije vainosti dva fakto- 

• Pod bosanskim Muslimanima trcba razumljcvati tnusji- 
mane juinoslavcnskog ctniikog porijckla, formiranc 
nckadaJnjcg paSaluka Bosna. a to znaii u 

nego Sto su granicc Bosnc i Hcrccgovinc poshjc 1S78. godme. 
Uzima sc upravo ova tcritorijalna dctcrrmnacija, polto jc ona 
posluiila kao viScvjckovna tcritorijalna poedoga u proccsima 
razvoja ovc clniikc strukturc. 
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ra: jezik i drfava. NajviSe na bazi tih dvaju faktora i u 

ww*!**!^ P°£ccima narodnosnog razvoja isprcplidu slavcn- 
ska (ilirski) kompleksi, kao posljodica srodnosti slavcnskih 
jezika i boSnjaiki »kompleksi, kao posljedica opstanka poscb- 
ne bosanskc driavc. 

Jczidna srodnost je vrlo rano povezivala juinoslavenskc 
narode u jednu 5iru narodnu cjclinu, pa, StaViSe, zahvaljujudi 
jczidnoj srodnosti, javljalc su sc tu i tamo i Icndcncijc o 
okupljanju svih Slavcna u jednu narodnu zajednicu. 

Vainbst jezika kao snainog faktora u narodnosnom for- 
miranju doSIa jc do izraiaja i u Marxovu razmatranju o 
postairku savcza, konfederacije plemena. Marx je, oslanjajudi 
se na rezultate Morganovih istraiivanja, doSao do zakljudka 
da jc upravo jezik (dijc su dijaloktc susjcdna plemena jo$ 
razumijevala) odredivao granice saveza plemena. 

Najbolja potvrda o tome od kolike jc vainosti jczidna 
povezanost u ranijem narodnosnom razvoju nalazi se u dinje- 
nici da sc u nokim juinoslavenskim starim spomenicima 
pojam »'jezik« identificira sa pojmom *narod<, »puk«. Prim* 
jer za to pruia baS jodan bosanski spomcnik iz XV stoljcda, 
u 'komc stoji 

„a jcpi> 3a yrpe uito naMi, nmue nauia A>yGanb oiib Dt koh 

jc DCCMy TDOpilTCAb jepb GlICMO UeCCAHAU Aa je DCaKII 

jZ3U) Cb KOAIIKO HXb jc C pycarOMb GOCaHUt.Mb y DCaKOj 

AoCpon A»y6aDfe n Mupy". 1 

Druga dva poznata primjera ovakvog idcntificiranja 
saduvana su u - 2itijama kralja Stcvana Dedanskog, koje je 
napisao s podetka XV stoljcda monah Grigorijc Camblak, i u 
jednom dubrovadkom spomcniku u kome se spominju Mlc- 
dani, Genovezi i drugi jezici. 1 Odito se vidi da rooiedinc sla- 
venske skupine jedne prema drugim nisu nazivane iezicima . 
unatod dijalektoloSkim razlikama, nego sc razlikovao na§ 
» jezik« (narodn u jednom Sirem (slavenskom) okviru nasu 
prot Ugrima, Mledanima, Genoveianima. 

Osjedanje jezidne bliskosti udinilo je da moiemo jo$ iz 
polovice XV stoljeda navesti jedno dragoejeno svjedodanstvo 
iz Bosne, kojim sc istidc nadclo Sire slavenskc uzajamnosti, 



1 M. Pucid, Spomcnici srpski I, Beograd 1858, 70. 
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ovoga puta u odbrani od Turaka. To svjedodanstvo zapisao je 
Philipp Calimah u -Ji votopisu poljskog Jcralja Vladislava Va r- 
ncndika (1440 — 1444) . koji je izabran <ugarskim i hrvatskiin 
kraljcm poslijc smrti kralja Alberta II. Izborom <toga sla- 
vcnskog vladara bili su oduJcvljcni bosanskd kralj Stjcpan 
Tvrtkovid kao i srpski despot Dordc Brankovid. Kralj Stje- 
pan Tvrtkovid poslao je odmah ovome kralju »sjajno poslan- 
stv o odlidnih muieva«, vcli Vladislavov biograf, pa nastavlja: 

»Ovi su, ispriiav§i porijeklo svoga plemena isticali, da su 
BoSnjacima bili isti pradjedovi kao i Poljacima tc da im 
jc zajednidki jezik kojim govorc i da se radi te srodnosti 
iezika i porijckla njihov kralj Tvrtko II iivo raduje, 5to je 
Vladislav — kako se je pronio glas — sretan u svojim 
pothvatima. Mnogo.su nadalje isticali priliku kako bi se 
radi srodnosti i susjcdstva mogli, §ta vi5e 1 moral!, ujedi- 
njenom snagom i savjctom medu sobom pomagati protlv 
uzasnog turskog zuluma koji im prijcti.c* 

Znadi, daklc, da je ved u XV stoljcdu postojalo, barem 
kod izvjcsnih vladajudih krugova u Bosni, uvjcrenje o sla - 
venskoj povezanosti, baziranoj na jezidnoj i etnidkoj sro d- 
nosti. 

Razumljiv jc onda i slavcnski naziv za jezik kojim sc 
govorilo u Bosni i drugim j ui.no s 1 avcnSk im krajevima. Jezik 
pod nazivom slavcnski sasvim jc obidan kod bosartskih pisa- 
ca — franjevaca, a jedan od njih, Tomo Babid (oko 1680 — 
1750) dodu§e kaze da ljudi 

»u Bosni na iedan na?in govorc, u Poloriij na drughi u 
Mosckovii na trechi, Harvati na ^ctvarti, Dubrov?ani na 
pccti, Dalmatini druga 5 ie, svaki Russag illi paiiz na svoii 
na<;in«, ali jc njemu i jezik u Bosni, i u Poljskoj, i u 
Rusiji, i u Hrvatskoj, i u Dubrovniku, i u Dalmaciji *nasc 
iczik« koji »na m’nogo na<;ina Gliudi govorc, u svakomu 
Kraglcstvu razli^ito, dasse iedva mogu megiu Sobom 
razumiti.* 

Babid postojcce razlike u slavenskim jezicima objaSnja- 
va izvanjskim utjccajima 

»zascto koiissu blizu Turaka m’noghc rici illiti termine 
uzimaiu od Turskog jezika. Koiissu kod Nimaca illi Tu- 



1 Ibidem, 10. 

1 Klaid, Povicst Bosne. U Zagrebu 1882, str. 278. 
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